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Vorsichtsmaßnahmen | Precaution for use 

1.Unpack and check the integrity of the accessories, whether there’re scratches or da-
mage to the appearance of  the product.
2.Charging check:Avoid high temperatures and humid environments when charging.
3.Emergency function: In the event of an emergency, it can quickly switch to the double 
flash emergency red light mode to increase visibility and safety.
4.Disassembly and use: When disassembling the lamp assembly, please make sure that 
your hands are dry to avoid electric shock.
5.Do not expose the camping lights to direct sunlight for a long time to avoid damage 
to the battery and LED light beads.
6.When using a camping light, avoid it falling or being hit by strong impacts so as not 
to affect its function.
7.Do not use camping lights in flammable gas environments to prevent fire.

1. Packen Sie das Produkt aus und überprüfen Sie das Gerät
auf Kratzer oder Schäden am äußeren Erscheinungsbild.  
2. Ladeüberprüfung: Vermeiden Sie hohe Temperaturen und feuchte Umgebungen 
beim Laden.  
3. Notfallfunktion: Im Notfall kann schnell auf den doppelt blinkenden roten 
Notfallmodus umgeschaltet werden, um die Sichtbarkeit und Sicherheit zu erhöhen.  
4. Demontage und Verwendung: Achten Sie beim Zerlegen der Lampeneinheit darauf, 
dass Ihre Hände trocken sind, um einen Stromschlag zu vermeiden.  
5. Setzen Sie die Campinglampe nicht über einen längeren Zeitraum direkter 
Sonneneinstrahlung aus, um Schäden an der Batterie und den LED-Leuchtperlen zu 
vermeiden.  
6. Vermeiden Sie beim Gebrauch der Campinglampe Stürze oder starke Stöße, um die 
Funktion nicht zu beeinträchtigen.  
7. Verwenden Sie die Campinglampe nicht in Umgebungen mit brennbarem Gas, um 
Brände zu verhindern.
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Garantie | Warranty

Für das Gerät gilt eine gesetzliche Gewährleistung von 2 Jahren.
| The device is covered by a statutory warranty of 2 years.

Nicht von der gesetzlichen Gewährleistung abgedeckt | Not covered by statutory 
warranty

- Von Menschen verursachte Schäden, wie z. B. durch Stürze, Zerdrücken, 
Wassereintritt usw. 
- Selbstständige Demontage, Reparatur oder Modif ikation. 
- Schäden durch die Verwendung nicht off izieller Zubehörteile oder 
unsachgemäße Handhabung. 
- Fehler nach Ablauf des Garantiezeitraum

- Damage caused by human factors, such as drops, crushing, water ingress, etc.  
- Unauthorized disassembly, repair, or modification.  
- Damage caused by the use of unofficial accessories or improper handling.  
- Failure after the warranty period has expired.
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Wartung | Maintance

- Überprüfen Sie regelmäßig die festen Teile der Campinglampe, um 
sicherzustellen, dass sie fest sitzen und die Sicherheit bei der Nutzung nicht 
beeinträchtigt wird.  
- Wenn die Campinglampe über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, wird 
empfohlen, sie alle drei Monate aufzuladen, um die Batterie aktiv zu halten.  

- Regularly inspect the fixed components of the camping light to ensure they are secure, pre-
venting safety issues during use.  
- If the camping light will not be used for an extended period, it is recommended to recharge it 
every three months to maintain battery activity.

Inhalt | Package Contents

Äußeres multifunktionales Campinglicht, Titan-Bodennagel x 3, Aufbewahrungstasche, 
Ladekabel, Bedienungsanleitung

Outer multifunctional camping light, titanium ground spike x 3, storage bag, charging 
cable, manual
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Product Power Main lighting 5W

Flashlight 2W

Product Brightness 
(Max)

Single light 550LM

Waterproof Level Light Bar IPX65

Product Size Folded State 28 cm x 5.7 cm x 2.4 cm

Unfolded State 28 cm x 5.7 cm x 9.5 cm

Battery life Single light bar duration 2235 minutes

Single light bar high
brightness duration

260 minutes

Battery Info Single Strip Capacity 5000mAh

Battery Type Polymers

Voltage 3.7V

USB-C Input Type-C 9V2A

USB-C Export USB 3.0 5V2A

Charging Time Single Strip Only 150 minutes (fast char-
ging),
supports charging and dischar-
ging at
the same time

On/Off Press and hold for 3 seconds to 
turn on/off

Click on the main 
light to switch mo-
dels

Strong white light, low light 
white light, low lumen
atmosphere white light; strong 
warm light, low warm
light, low brightness atmo-
sphere warm light

Double-tap the
flashlight to
switch modes

Flashlight, flashlight burst, red 
warning light

Specs
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Technische Daten 

Produktleistung Hauptbeleuchtung 5W

Taschenlampe 2W

Helligkeit des 
Produkts

Einzelne Lampe 550LM

Wasserdichtigkeit Lichtleiste IPX65

Produktgröße Gefalteter Zustand 28 cm x 5.7 cm x 2.4 cm

Ausgeklappter Zustand 28 cm x 5.7 cm x 9.5 cm

Batterielebensdauer Einzelne Lichtleiste 2235 minuten

Einzelne Lichtleiste bei hoher Hellig-
keit

260 minuten

Batterie 
Informationen

Kapazität der einzelnen Leiste 5000mAh

Batterietyp Polymere

Spannung 3.7V

USB-C Eingang Typ-C 9V2A

USB-C Ausgang USB 3.0 5V2A

Ladezeit Einzelne Leiste  Nur 150 Minuten (Schnellla-
dung), unterstützt gleichzeiti-
ges Laden und Entladen

Ein-/Ausschalten Drücken und halten Sie 3 
Sekunden lang, um ein- oder 
auszuschalten

Hauptlicht-Modi 
wechseln

Klicken Sie auf das Hauptlicht, um die 
Modelle zu wechseln 

Starkes weißes Licht, schwa-
ches weißes Licht, schwaches 
atmosphärisches weißes Licht 
Starkes warmes Licht, schwa-
ches warmes Licht, schwaches 
atmosphärisches warmes Licht

Taschenlampe-Modi 
wechseln

Doppelklicken Sie auf die Taschen-
lampe, um die Modi zu wechseln

Taschenlampe, Taschenlam-
pen-Blitz, rotes Warnlicht
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